
Q: What in the world is a wimple and what is its 
significance (a question that I was not asked yet, 
but inevitably will come my way multiple times 
over Shabbos)?

A: The wimple (vimple in Yiddish and מפה / Mappa 
in Hebrew) is a cloth wrapped around the תורה in 
German shuls and is intended to hold the scroll 
together when it is not being used. For many 
generations, dating back to the period of חז״ל and 
even to the time of the בית המקדש, this cloth, which 
was referred to as mitpachat, served as the only 
covering of the Sefer Torah. During the period of 
the ראשונים, it became customary to add another 
cover, the mantel, but the תורה continued to be 
wrapped with the cloth underneath.

According to Rav Shimon Schwab, zt”l (quoted in 
Knots On Shabbos), this type of band in which the 
ends are tucked into the sides was introduced in 
order to avoid the issue of knotting on שבת.

In Germany, a number of Ashkenazic Rishonim 
record the practice of bringing a child to shul for 
the first time holding the material which wrapped 
the infant during his own bris milah and donating it 
to the בית הכנסת to be used as a covering for the ספרי 
 .תורה

Some erroneously identify the source of this custom 
to an incident that occurred during the time of the 
Maharil, when a baby was bleeding dangerously 
after a bris milah and the Maharil permitted using 
as a bandage one of the cloths wrapped around the 
Sefer Torah in his shul. According to Rav Binyamin 
Hamburger, shlita, the author of the Shorshei 
Minhag Ashkenaz, this is a misconception and this 

coincidental association between 
bris milah and the cloth is not 

source of this custom since there are reasons to 
believe that this מנהג predates the Maharil.

There are a plethora of different פשטים I have 
heard over the years such as: 

1) It is part of the mitzvah of חינוך to train ones 
child to do mitzvos and to instill a love/enthusiasm 
for shul and Torah within the child.

2) Others focus on the Talmudic dictum (Brochos 
39b) הואיל ואיתעביד ביה מצוה חדא נעביד ביה מצוה 
 since one mitzvah was performed with it ,אחרת
(the cloth from the bris milah), let us perform 
another mitzvah with it (servicing a Sefer Torah). 
In a similar vein, Chazal instructed that when 
the material used to wrap the Torah gets worn, it 
should be used as תכריכים for the dead. 

3) My personal favorite is based on the ברכה that 
we give a baby boy at his bris:

 .כשם שנכנס לברית כן יכנס לתורה ולחופה ולמעשים טובים 

We know that the ברית of תורה and ברית מילה 
constitute the two covenants that sustain all of 
creation, as it says (Nedarim 31b),

 גדולה מילה שאלמלא היא לא ברא הקב״ה  עולמו. וגדולה 
.תורה שאלמלא תורה לא נתקיימו שמים וארץ

In fact, Rav Akiva Eiger (ibid.) explains that the 
 מילה פנימיות מערלת הלב, כשימול causes a מילה חיצוני
 ערלת לבבו אז יהיה חדרי לבו פתוחים להבין ולהשכיל בתורה
.עייש

This concept is already mentioned in מדרש דבה 
(brought in the דעת זקנים Shmos 21:1) שאין דברי 
.תורה מתקיימין אלא בנימול

Therefore, wrapping the cloth around the Sefer 
Torah forms a bond between circumcision and 
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the Torah, which is to be the infant’s primary 
ambition and purpose in life!

Based on the above, It is not a coincidence that 
the aforementioned bracha of כשם שנכנס לברית 
 is actually drawn or woven into the cloth וכו׳
after the names of the child and his father and 
the date of birth. 

Thus, for example, Rabbi Akiva Eiger’s 
wimple bears the inscription:

 הילד עקיבא בן הר״ר משה גינס שנולד למז״ט יום ה׳ 
 ר״ח מרחשוון תקכ״ב לפ״ק ה׳ יזכה לגדל אותו לתורה
 לחופה ולמעשים טובים אמן

After rolling the תורה, a special מי שברך is 
recited on behalf of the child, and the boy then 
goes to the Rabbi who places his hand on the 
boy’s head while reciting ישימך….and יברכך….

A shul typically receives many more wimples 
than ספרי תורה. The wimples would often be 
stored in a drawer of the ארון קודש and then 
placed again on the Torah by other special 
occasions in that person’s life, such as his Bar 
Mitzvah or Aufruf, etc.

In regard to what age a child brings his wimple 
to shul (known as schultragen), whether he 
performs גלילה himself or just holds onto 
the עצי חיים while his father wraps it around 
the תורה, and if pekelach are given out or a 
Kiddush is made at home, depended on where 
in Germany the tradition comes from and 
personal preference! 

From the 80+ pages on this topic in ספר מנהגי 
 which includes pictures of all different אשכנז
wimples going back hundreds of years and 
used in many countries, it seems that the 
prevalence of the wimple was not limited to 
Germans, but widely accepted in Western 
and Central Europe. It appears that in Eastern 

Europe the custom was 
lost after the deadly 

persecutions of 1648-9.

It is interesting, though, that many minhagim that 
are practiced today amongst Yekkis were initiated by 
 and widely accepted for hundreds of years ראשונים
all across Europe. One example is reciting פיוטים on 
special days of the year, which quoted in the Rama 
in several places. German Jews by nature and as a 
matter of principle try to hold on and change as little 
as possible. One can argue that this quality is what 
helped save German Orthodoxy during the years of 
enlightenment when many unfortunately let go of 
.תורה ומצות

In general, some families and communities hold on 
tight to their ancient מנהגים. 

Whether the מנהג המקום trumps מנהג אבותיו or not is a 
big discussion amongst the פוסקים and a שאלה should 
be asked.

When Rav Elyashiv was approached by a group 
of Yekkis who wanted to establish a בית הכנסת in 
Yerushalayim לפי מנהג אשכנז, he encouraged them 
strongly saying that מנהגי אשכנז are the most ancient 
and authentic minhagim in כלל ישראל, and the more 
you can hold onto מנהג אבותיו the better! 

Harav Yisroel Gans told me in the name of his 
Rebbi, Rav S Z Auerbach, that a person should 
uphold and follow מנהג אבותיו, even if it appears to 
be a קולא in הלכה. He then said in Yiddish, “You 
don’t need to be frummer than your Bubbas and 
Zeidas since everything that we know and believe is 
ultimately due to מסורה; once you start playing with 
it, it doesn’t end well!” 

When Rav Shmuel Kammentzky, shlita, saw a 
(Yekkishe) cousin of mine washing מים אחרונים, he 
told him “you’re not supposed be to be doing that, דו 
!”ביסט א דאטשר
There are all sorts of jokes and good humor when 
it comes to Yekkis and German minhagim. I can 
probably out do you, but if you have a good one, 
please don’t hesitate to share with me!


